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аще благоволит бог, в10 благополучно11 время здраву пострйщися,12 

тбчию во13 пречестней сей обители пречистыя богородицы,14 чюдо-
твбрца Кирйла15 составления; и вам молитвовавшим.1" Аз же окаянный 
преклонйх скверную свою главу17 и припадбх к честным стопам пре-
подобнаго игумена тогда18 сущаго,19 вашего же и моего, на сем благо
словения прося. Оному же20 руку21 на мне22 полбжъшу2'' и Слагословйвшу 
мене на сем, яко же выше péx, яко некоего новоприходящего пострй
щися.24 

И мне мнится окаянному, яко исполу25 есмь26 чернец: аще и27 не 
отложйх всякого28 мирскаго мятежа, но уже28 рукоположение30 благо
словения ангельскаго образа на себе ношу.31 И вйдех во32 пристанищи 
спасения мнбги корабли33 душевныя люте обуреваемы8* треволнением. 
Сего ради35 не могбх36 терпети,37 малодушьствовах, и о своей души 
поболех, яко38 сый уже39 ваш, да не пристанище спасения испразнйтся,40 

сйце дерзнух глаголати.41 

И вы, бога ради, господия42 мой43 и отцы, простите мене44 грешнаго 
за дерзость доселе45 моего к вам суесловия. И48 яко же рече великое 
светило Иларибн Великий во своем послании к некоему брату, сйце 
рече: „К старейшему брату и47 Христову рабу, убогий аз йнок и 
последний в48 братстве Иларибн, малейший49 разумом и неключймый 
ни в50 кбем же51 блазе52 деле. Яко53 послал ми бе54 таково53 слово, гла
голя, яко беси нудят мя мысльми, да любви56 ради иг'7 христовы запо
веди отпиши ми слово и главйзну утешну или два. Аз же восприеми8 

послание и прочет его удивйхся: како убо брат мой утешения востре-
бова59 от мене, или наказание60 от самого ненаказанна, и от нагаго61 

одежду, паче же62 от грешника спасения и утвержения63 слова?04 И65 

сия помыслив,66 не требовах хотети руку мою прострети на отписание, 
бояся, егдаа67 сам не творя буду, тебе же начну пиша глаголати, по 
отеческому слову кладязю68 подобен буду — иныя60 омывающе,70 себе71 же 
мнбги скверны не могущи72 истребйти- И прииму осуждение с73 возла-
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